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T'onuaposa T. B.
Hauyionanvnuit nedazoziunuil ynieepcumem
imeni M. I1. /Ipazomanosa

BIATBOPEHHSA ATEHTUBHUX HQMIHAHIﬁ
HA ITO3HAYEHHA JIIOAUHU-AIAYA YKPAIHCBKOIO MOBOIO:
OHOMACIOJIOI'TYHUM ACIEKT

AKcionoriyHa ceMaHTHKa (yHKIIOHAIBHO-CTPYKTYPHUX areHTHBHUX HOMIHAILINA Y
CydacHIM aHTJINCHKIM MOB1 BIAKpPHBA€ HOBI HAayKOBI IMEPCHEKTUBU y cdepi BU3HAUCHHSA
IHTpa- ¥ eKCTpaJiHrBaJIbHUX YWHHHUKIB, $KI 3YMOBJIOIOTH TOSIBY HOBUX HOMIHAIIIM,
3’SCYBaHHIO X COLIAJIbHOI JIeTepMIHaIlii, JAepUBAIlIHHOT aKTUBHOCTI Ta MPOIYKTHUBHOCTI.
JlocmiUKeHHS ~Takoro XapakTepy CHPUATUMYTh PO3MIMPEHHIO TEOPETHYHOi 0a3u
(GYHKITIOHATEHO-OHOMACIOJIOTIYHOT Ta KOMYHIKATUBHOI KOMITO3UTOJIOT 1.

Mera cTatTi — TOCHIAUTH HOMIHamueHi oounuyi (TTOX1JIHI, CKJIa/IH1, CKJIaJHOMOXIIHI Ta
JIesIK1 CJIOBOCIIONYYCHHSI) 3 (DOPMAHTOM -er CyYacHOI aHTJIIHCHKOI MOBH, SIKI TEpemyciM
CTaHOBIIATH 1IHTEPEC 3 MO3UIIIN MIHHICHUX IMIIEPATUBIB HOCIiB aHTIIHCHKOT MOBH 1 KYJIBTYPH,
(dbopMyI0I0UN IOPTPET JTFOAUHH-T1YA.

BuyTpimHsa ¢opma AOCHIIKYBaHUX areHTUBIB AHIJIINCHKOT MOBU Ma€ CHEIU(IUHY
HAI[lOHAJIHO-KYJBTYpPHY MapKOBAaHICTh, fIKa BiJloOpakeHa B IX JIGKCHYHOMY O(OPMIICHHI
[2, 22]. OnH1 areHTUBH MalOTh NPAMHUA CMUCT — O€3MOCepe/IHIO MPSMY HOMIHALIIIO, MPSAMY
MOTHBAIIII0 CMHUCIY, 1HIII — 00pa3Ho-MeTadopuuHy. Ak BigzHavatoTh M. M. [lomoxun Ta
JI. @. OMenbUeHKO, “CTPYKTYPHO-CKIIA/IHI CJI0Ba 3 (DOPMAHTOM -er (DYHKIIIOHYIOTh B aHTIIACHKIN
MOBI B OJHOMY, B JBOX (3piAka B TpbOX) ONM3BKUX YU OIOCEPEIKOBAHUX 3HAUYCHHSX.
YacTOTHUMHU € TPUKIATU METOHIMIYHOTO Ta METa(OpPHUYHOTO TEepPEHECEHHS 3HAYeHb, IO
MOCTAIOTh YHACHIJOK PETYJSIPHUX BHIIB AacOIIaTUBHOI Kore3ii abo X THIOBUX IS
AHTIIMCHKOI MOBH MapHUX KOMOIHAIIIHM 3HAYeHB [TaM camo].

OCKUIBKH JTOCHIDKYBaHI areHTUBU 3 JIOT1KO-CEMIOTHYHUX TO3UIIINA CTAHOBIISITH 3HAKU
neeHux cumyayii, TO caml LIl CUTyallll CTOCYIOTbCA BCIX HOMIiHalli (MpsMuUX 1 0OpasHo-
MeTaOpHUYHUX) 1 PO3IIIAJAIOTHCSA SIK IHBAplaHTH 1O BapiaHTiB. Bci areHTHBM 3 OAHUM
(OTHAKOBUM) CMUCJIOM, SIKI BHpaXalOTh KOHKPETHY CHUTYyallilo, — € BaplaHTaMH, a cama
CUTYaIlis — IHBapiaHTOM.

BinHOMIEHHS Mi>K BHYTPIIIHBOIO (DOPMOIO 1 3HAYEHHSM, MI>K KOHKPETHOIO CUTYAIlI€I0 1
1HBapiaHTHOIO MOXKHA PO3TJISAATH SIK MAPTUTHBHI, TOOTO YaCTHHA — 3arajbHe: fence-hanger
— nonimuK, wo 3aimac noositiny nozuyio. HaBegena HomiHallis, € BapiaHTOM (YaCTHHOIO)
3arajbHOi cuTyarii (iHBapiaHTa) “NIOJIMHA HEBIIEBHEHA, Ky MO3UIII0 il 3alHATH LI0J0
pO3B’si3aHHS Oy 1b-SIKOTO MUTAaHHS .

VY neskux moxigHUX HOMIHAIIAX 3 00pa3HO-MeTaOPUIHUM CMHUCIIOM BIJIHOIIECHHS MIX
BHYTpIIIHBOIO (OpMOIO, 110 BiJIOMBA€ TMOKJIAIEHY B OCHOBY HallMEHYBaHHS O3HaKy, 1
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3HAYEHHSM — 11€ BIAHOIICHHS Yacmuna — yine. Hanpuknan: writer-one / something writes.

Y  CKIIagHOMOXIMHUX CJIOBax TUMY coffee-cooler (a shirker), 1m0 sKICHO
XapakTepu3yloTh 0co0y, BIIHOWIEHHS uYacmuHa — 3deailbHe € HAaWBUPA3HIIIUMHU.
ExcrminuTHO BHpakeHa O3HaKa one cools coffee € BUSIBOM IMIUTIIUTHOI O3HAaKH oOne is
cautious. OOEpeXHICTP — II¢ a0CTpaKTHAa XapaKTEPHUCTHKA JIIOJWHM, IO € 3araJibHOI0
(iHBapiaHTHOIO) 100 KOHKPETHUX, YAaCTKOBHX (BapiaHTHUX) (OpPM CBOTO BHSIBY.
OO0epexHICTh BUSBISAETHCA HE TUIBKU B TIM, IO JIIOJUHA OCTYUKY€ KaBy, ajie W y IJIOMY
Pl KOHKPETHUX [iH, 10 HE MOCITYKUIH OCHOBOIO JUISl yTBOPEHHSI HOMIHATUBHOI OJTMHUIII.

Kopemsmii “gactuna — 3arajibHe”, BJIACTUBI areHTUBHUM HOMIHAIIISIM, TIOSICHIOIOThCS
HEJIOCTATHIM 3allOBHEHHSIM aKTaHTHMX TMO3HUIIIM Ha PiBHI MOBHOI CHUCTEMH, SIKI MOXJIMBI
TITbKA Ha piBHI  MOBJIeHHs. CKJIQMHONOXIAHI clioBa THITY coffee-cooler TaKoX
CHIBBIIHOCSITBCSL 13 CHUTYaIli€l0, Ky BOHH BIJOOpaXalTh Yy ‘“3rOpHYTOMY’ BHUIJIAII, SKa
PO3KPUBAETHCS Y MOBJICHHEBIH CHUTYaIi.

3 1i€i TOYKM 30py IHTEpEC CTAHOBUTH OLIBIN JOKIQJHHUA PO3TJSA] IEBHHUX
¢yHKuioHANBHO-OHOMacionoriyHux rpyn (3a @. C. bauesnuem) (Mikpononi) (mami ®OT,
a60 ®OM) areHTHBIB 3 METOIO BHM3HAUYECHHS CEMAaHTHUKHU OCTAHHIX, SIKa 3yMOBJIEHA CYTO
eKCTpaJiHIBaJIbHUMHU (PaKTOpamHu.

3asdanns cTarTi:

— 3QIUCHUTH  KOHIENTYaTi3alil0  MaKpOIOJsI “Jlroouna-oiay” 3  TO3ULIHA
OHOMACIOJIOTIYHOTO MiIXO0Y;

— OXapaKTepU3yBaTH aKCIOJOTIYHO MAapKOBaHI areHTWBHI HOMIHATHBHI OJWHHIN 3
(hopmaHTOM -er y KoHIenTochepax BIAMOBIIHO IO CEMIOTUIHUX OIMO3HUIIIH.

3 ormsagy Ha 1e B Mexkax POM mpomoHyeMO JOTIKO-CEMIOTHYHY KiTacu(ikariiio
CMUCJIOBOI Ta CTPYKTYpPHOI Oprasi3allli areHTHBIB aHTJIIMCbKOI MOBH (3a TUIIAaMU CUTYaIlil,
o0 MOJEIIOIOTHCS), a TaKOXK Cy0’ €KTHO-00pa3Hy iXHIO XapaKTepUCTHKY (3a THUIaMHU
YSIBJIIOBAHUX Ta BUKOHYBaHUX [lii), BHACIIIOK 4YOro KokHa OykBaJibHa (CUTHI(IKaTUBHO-
JICHOTaTHBHA), a TAaKO)XK 0Opa3Ha areHTHBHA OAMHUII PO3IIISAJAIOTHCS B JIBOX CMHUCIOBUX
TUTaHAX: a) JIOTIKO-CEMIOTMYHOMY (SIK 3HaK 1 MOJEINb JIOTi4HOI cuTyarii) i 0) pealeMHOMY,
10 CTAaHOBHTH 3ropHyTH TeKcT (3a 0. JIoTMaHOM), eeMeHTH SIKOTO BiJOOpaXKaroTh MEBHY
MOJIENb CBITY.

JlocmigHUKKM HEOAHOPA30BO 3BEpTANM yBary Ha Te, IO JIOTIKO-CEMIOTHYHA
XapaKTepUCTUKa TMOdIB (32 TIOHATTEBUMHU cdepaMu) Mae€ TaKy cHenudiky, 5K
0araToTeMHICTh, TEPEXPECHICTh NPEIMETHO-TEMAaTHYHUX KiaciB ciiB. Kpim  Toro,
CKJIQJIHICTh JIOCTIPKYBAaHOTO 00°‘€KTa 3yMOBIIIOETHCS TUM, III0 areéHTHUBH, 3 OJHOTO OOKYy, €
CTPYKTYPHO-CKJIaIHUMU CJOBaMH 13 (OPMAHTOM -er, sIKI 3/aTHI IOEIHYBaTH B OJHIN
HOMIHaIlIi 3Ha4YeHHsS 0cO0H, ME€XaHi3Ma, PI3HUX PEUOBUH, HEMaTepiaJibHOTO areHca [2, 24], a
3 1HIIOr0, — BOHM € KOHOTATHBHUMHU MOBHHMMHU OJMHUIIIMH 3 OI[IHHHOIO CEMaHTHKOIO, I0-
TpPeTe, — 1€ 3TOPHYTI TEKCTH, sAKi B CTHCIIA (HOpMiI MOICIIOIOThH MisUIBHICTh JIOAWHHU B
HaBKOJUIITHBOMY CBITI.

Koxxae ®OM mae CBOIO TaKCOHOMIIO, OCKUJIBKH JIOTIYHO-CEMIOTHYHI THUIIA CUTYaIlil, a
TaKOX BU3HA4Y€HI KOHIENTYaldbHI cepu Mpu NMoJaibluii kiacudikamii po3raayKyrThCs Ha
KUIbKa mArpyn (Ha3BeMo ix cy0’eKTHO-00pa3HUMH TeMaTHYHUMH rpynamu, naiai COTI).

[Tepmie ®OM Mozemntoe colioceMiOTHUHY KoHuenTtochepy, sika Bkimodae COTI 3

areHtuBaMmu-noyitoHiMmamu frontbencher — 1) minictp, 2) wieH ‘“TiHbOBOTO KaOiHeTy”,
trustbuster — amep. mpeACTaBHUK YpsAy, IO KOHTPOJIOE TOTPHUMAHHS aHTUTPECTOBCHKOTO
3aKOHOJABCTBA,  areHTUBaMHU-JIEKCOHIMamu  lawbreaker  —  mopymHMK  3aKoHY,

IPaBOIOPYIIHKK, tax-dodger — oco0a, 10 yXWIISEThCS Bijl CIUIATH MOMAATKIB, prison-breaker
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— B’fA3€Hb, IO BTIK 13 B’A3HUII, Ta areHTUBAMH-COLIIOHIMAaMHU TUNy baby-sitter, smepHy
MO3UIII0 B SKUX 3aiiMae CcIOT CBOi/4yxki B Kkopensamii 3 ¢peiimamu  BJIAZIA,
KEPIBHULITBO. 3i 3ragaHuM NpOTHCTABICHHSM CIIBBIIHOCUTHCS aHri. outlander —
1) He3HalloMa JIIOAMHA, CTOPOHHS JIFOJUHA, 2) YY’KUHEIb, 110 BXKUBAETHCS HA MO3HAYCHHS
CTOPOHHBOI, YYXKOI JIOJUHHU, oOverstayer — iHO3eMelb, B SKOTO 3aKiHYMBCS TEPMiH
nepeOyBaHHS B 1HIIIH (TyXKii) 1epKaBi.

Hdpyre ®OM wmoxentoe mnparmatuyHy KoHuentochepy, B wmexax sikoi COTI
HepexpellyeTbesl 3 areHTUBaMU Ha TIO3HAYEHHS TPYJIOBOI AiSIIBHOCTI JTIOAWHHU, i1 JOCBITY,
BMIHHSI-HEBMIHHS, HaBUaHHs-HeBIrnacTBa Touo. ®OM Ha mo3HaueHHs TPYI0BOI MIsITIBHOCTI
B OCHOBHOMY TIOB’SI3y€ThCS 3 IHTEHCHBHICTIO BUSBY MEBHOI MPOIECYaTbHO-(PI3UIHOT O3HAKH,
il HaIMIpHUM BUSBOM, YW HaBIAKH, — OE3IiSUIHHICTIO, TIOTAHOIO MpaIerd ad0 HEBMiHHIM
IOCh POOUTH (JIOTIKO-CEMAaHTHUYHE CITIBBIJHOIIEHHST Oarato/mano). KinbkicHUH BUAB
aTpuOyTHBHOI O3HAKW, SKa BHPAKAETHCS 3a JIONMOMOTOK BIIMOBIIHMX KUIBKICHHX
NPOTUCTABJICHh THUMY OaraTo-mMano, JBa-OJWH, B3a€EMO3AMIHHICTh BEJIMKOTO MajHM,
KUTbKICHA TIepeBara-HemepeBara Majoro HaJ BEJIHKUM, €HICTh-pO3‘€IHAHICTh, CTOCYETHCS
Bcix omauHunp posrimsamanoi  COTI, mo3asik ocCTaHHI BUSBISIOTHCS — CTHIIICTHYHO
MapKOBaHUMH, MAlOTh SCKPAaBO BHPaKEHY OIIHKY (CXBaJIEHHS, 3aCy/KEHHS, MPE3UPCTBO
TOIIIO).

COTI' 3 aKcioJOTIYHOIO OMO3MINEI JobOpe-nocano npayeamu, HATPHUKIA,
topnotcher — wouna-ac, maiicmep cnpasu;, bush-leaguer — nocanuiti npayieHuk
OpefCTaBiIeHa  CKJIATHOMOXIAHUMHU W  CKJIAQJHUMHU HOMIHAWiSIMM 3  aKTaHTHUMU
MOIIMpPIOBaYaMu 1 iHTeHcH]iKaTopaMu MEeBHOI Ail Tumy (CHIBHO, CTapaHHO, Oarato). Tak, y
BHYTpIIIHIA ¢GopMmi HOMIHAWINA full-timer, whole-timer — npayisnux, wo npayioe yinuil
pobouull mudtcoens, IMIUTIIUTHO HAasBHUU 1HTeHcuikaTtop nii — Oaeamo, a B JeKceMi
overachiever — noouna, wo 00MO2NACA YCHIXy CMAPAHHONW, 3A63AMOI0 npayero abo
HABYAHHAM, — CIMAPAHHO.

Tpere ®OM wMogemoe  o0psA0BO-MIPOJIOreMHY — KoHLenTocdepy, B  sKIH
BuokpemimoroTbest COTI 3 areHTHBaMuU Ha MO3HAYEHHS:

— NUTIOOHUX, CIMEHHUX, a TaKOX IMO3alNUTFOOHUX THTUMHHUX CTOCYHKIB lady-killer —
1pOH. cepyeio, prom-trotter — 0amcoKull 00IOHUK;

— o0psimomiit cross-bearer — XpectoHocid (y uepkoBHHX oOpsaax), bell-ringer —
n3BoHap, candle-lighter — nepkoBHMIT MPHUCTYKHUK, IO 3amajiioe cBiuku, fortune-hunter —
TOM, XTO IITyKa€ HAPEUYCHY 3 MPUIAHUM;

— putyanbHux aii firewalker — nmroguHa, M0 XOAUTH OOCOIO MO POIKAPEHUX KAMIHHSIX
Yy BYTuLIsX, fire-worshipper — BOrHENMOKJIOHHUK, 30Kpema i iX BukoHaBwiB bullfighter —
Topeanop, Maragop; torch-bearer — cCMOJOCKUITHUK, (aKeIbHUK;

— Mi(ivyHUX icTOT. Pi3HI CTOCYHKH JIOAWHH 3 IPUPOIOI0, 3 HABKOJIMIIIHIM CBITOM 4epe3
il TuOOKy Bipy B MOTOMOIYHI CWJIM JOCHUTh YacTO CYNPOBOKYBAIUCS TPUCYTHICTIO
MipIUHUX ICTOT, SIK HANpuKian, besom-rider — ponwvk. iobma na mimai. 1ls HOMIHAIIS B
CydacHI aHTJINHCBKIA MOBI BXKMBA€ThCS HA TMO3HAYCHHS CHOPUTHOI ¥ TOJAEKYAH
€KCTpEMaJIbHO1 JIIOIUHH.

— Ka3KOBUX T'epOiB man-eater — 11000xcep.

Yersepre DOM Mozenioe eK3UCTEHLIAIBbHO-aKCIONOTIYHY KoHUenTochepy, ska
00’ennye COTI' 3 areHTHMBamMHM Ha NO3HAYEHHS 3MICTY 1 Xapakrepy [id JIOAUMHH, MpPO iX
BHYTPIIIHIN 1 30BHINIHIN OIK, MPO CYTHICTh AiH, PO CYTHICTh 1 SABUIIE, PO CaMy IO SIK
Taky Ta 1i opopmiieHHS (3MICT Ta SIKICTb MOBIICHHS JIIOJWHHU, TEMII, MeTa MOBIEHHs (I
OB’ SI3yIOThCSL 3 KOHIenToM “OOMan”, Hamp., AWB. aHTI. four-flusher, mo mae oOpasHO-
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NEPEOCMUCIICHE 3HAYeHHS “‘amamopa nyckamu nui y 6iui’, TOOTO ‘“oOmanwuxa”, siKe
BIMOBiTae poc. “‘ouxosmupamens’), MaHepa OAATY, BOpaHHS, SKICHA MiJMiHA 3MICTY
(hopMOI0, MiHTMBICTH-HEMIHIIMBICTh XapaKTepy il a00 3MICTy TOIIIO).

[lepemycim BiA3HAYMMO aKCIOJIOTIYHY HETaTUBHY MAapKOBAHICTh OJWHUILb, TTOB‘SI3aHUX
13 TIPOTUCTABJICHHIM 3MICTYy 1 XapakTepy [id JIOAWHU (Wo-timer — aMep. CIll. mot, Xmo €
3PAOHUKOM, OOMAHWUK.

3aranpHe 3HAYEHHS IHTEHCHMBHOI PO3MOBH — “IUIITOK 3 HETaTUBHOIO OI[IHKOIO”
MmaHidectye tale-telle — nnimkap Ta rabble-rouser — npe3up. demazoe. TOBOPUTH HE MO CYTI
CTpaBH, HE 3yMUHSIIOYNCH.

IT’sste ®OM mojentoe ceMiOTUYHY XPOHOTOIHY KoHLenTocdepy, sika 006’eqnye COTT
3 areHTHBHMMH HOMIHAI[ISIMHU, 1[0 MapKYIOTh SKICHUN BHMIp (67U3bK0O-0ANEK0, 8epX-HU3,
bacamo-mano) 1 BXKHUBAIOTbCS Ha IMO3HAUEHHS MICHS 1 4Yacy MPOXKMBAHHS JIIOJUHU.
[IpocTopoBo-4acoBi BITHOMIEHHS B IWX OJUHUIIX TICHO TIOB’SI3YIOTHCS 3 JIOKATHBHUMH
XapaKTePUCTUKAMHU.

Hatituncenshimoro B 1ii @OM € COTI 3 TOmoHIMIYHMM KOMIIOHEHTOM CEMAaHTHKH,
0 MApKYyeEThCsl K eKCIUNuTHO West-Ender — oscumenv Yecm-Enoa, Tak ¥ IMIUTIIIMTHO,
BUSIBJIIIOUMCh Y BHYTpPIIIHIM (opMi areHTUBHMX YTBOpeHb. OCTaHHA € JOCTaTHBO
€THMOJIOT130BaHOI0, MPO30POI0 (B OCHOBY KOXXHOI HA3BU IMOKIJIAJICHO TOW THM KYJIbTYPHOTO
TOCIIO/IAPIOBAHHS, KWW BJIACTHBHUI MEBHIN MICIEBOCTI, a TAKOX CHEIU(IKy COIATbHUX Ta
CTHIYHUX CTEPEOTUIIB TIOBEIHKM MEILIKAHIS, MPUTaMaHHy OKPEMHUM TEpPHUTOPisIM)
moonshiner — orcumens nigoennux wmamie CILLA; lowlander — sicumens nigoennoi uvacmunu
Llomnanoii; cliff-dweller — ict. owcumenv ckenvHux neuep (6 Amepuyi);, cornhusker —
KYKYpYO3i6HUK — npizeucvko mewkanys wmamy Hebpacka, bean-eater — amep. ipoH. 6060i0
— npizeucbko mewikanys m. bocmona.

3’scyBaHHSI PI3HOMAHITHOI 00pa3HOi (emiIUIrMaTHYHOI) XapaKTePUCTUKHA areHTHUBHHUX
HOMIHAIIIH 13 OPMAHTOM -er B aHIUIIMCHKINA MOBI, BU3HAUEHHS TUIIOJIOri] 00pa3HOro Habopy
1 1HBapIaHTHOTO CMUCIY IXHIX TEeMAaTHYHHUX EJIEMEHTIB JO3BOJIMJIO 3JIIMCHUTH Cy0’ €KTHO-
oOpa3Hy Kiacu@ikaIlito areHTWBIB B 1i TIO€JHAHHI 3 JIOTIKO-CEMIOTHYHUM IUIAHOM
JOCITIUKYBaHUX OIMHHUIL 3 YpaxXyBaHHAM iX CMHCIIOBOi, 3HAYEHHEBOI Ta JIOTIYHOI
oprasizariii, Tpanchopmarrii i BapiaTUBHOCTI KOMIIOHEHTHOTO CKJIAJy.

Bucnoeku. OTtxe, (PyHKIIOHATLHO-OHOMACIOJOTIYHI ~ MIKPOIIOJS  areHTUBHHUX
HOMIHAIN 3 (GOpPMaHTOM -er Ta iXHI CyO’€KTHO-OOpa3HI TeMaTH4HI TPYNU CBiAYaTh PO
MEeBHI ‘‘3BUYKM CBIJOMOCTI” aHIJIIMCHKOTO €THOCY, Kl BUSBWIHCA 4Yepe3 BUOiIp crmocoOiB
KOHIIENTYyali3amii peaJbHOTr0 CBITY Ha PIBHI JOCHIKYBaHMX HOMiHalid. 3adikcoBaHa
MOBTOPIOBAHICTh OJHIET W Ti€l )X MOTHBYBaJIbHOI O3HAKM B PI3HUX BHUJAX HOMIHAIII €
BarOMHUM apryMEHTOM MpOTU JOBUIBHOCTI (BHUIIAAKOBOCTI) ii BuOOpy sK 0Oa3ucy
HaliMeHyBaHHS Ta Oro MepeoCMUCIIEHHS.
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Jymuax I. M.
Ilpuxkapnamcokuil HayionanbHUIl yHIigEpcumem
imeni Bacuna Cmeghanuka

CHEIM®IKA BIITBOPEHHS PEAJIIH
Y IIEPEKJIAJII POMAHY ACKOJIBJIA MEJIBHUYYKA “WHAT IS TOLD”

Binomo, 1mo BiATBOpeHHs peasliii y Hepekyaji, 0COOIMBO THX, SIKI MAarOTh SICKPaBO
BUPaXEHY HaIlOHANbHY creuu@iky, € Yd He HAHCKIaTHIIIKUM MPOIecoM s Iepekianaya,
a/pKe BOHU CTaHOBIIATH O€3€KBIBaJICHTHY JIEKCUKY MOBH. Lliii mpoOyiemi mpucBsueHa HU3KA
HAYKOBUX PO3BIJIOK YYEHHX, SKi TPOTOHYIOTh Pi3HI BU3HAYEHHS IHOTO TEPMiHA, HOTO
kJacugikamii Ta MIISTXH MOA0JaHHS TPYAHOIIIB, K1 BUHUKAIOTH MPH MIEepeKtaai peamii [1; 2;
5;6;7;10; 11; 12; 14].

bt ckimagHOO A Tiepekiianada € mpoOjemMa BIATBOPEHHS pealliii OpUT1HAIBHOTO
TBOPY MOBOIO HapoJy, 3 CEpeloBHIla AKOro wi peanii moxoaars. [Ipobiema 31e01nbmIoro
CTOCYETBCSI TBOPIB TUX aBTOPIB, SIKI 3@ HAL[IOHAJIBHICTIO € MPEJICTABHUKAMU OJIHIET KpaiHH, a
32 €THIYHUM TMOXOKEHHSIM — iHIOI. MmeThes PO TaKe OpHUTIHAJIbHE SIBUIIE y CBITOBIH
JiTepaTypi, K MyJ'II)TI/IKy.]'II;TypaIIiSMl.

Memotwo cmammi € JOCTIDKCHHS JIHTBICTUYHOTO AaCMEKTy aMEpUKaHCHKOI
MOJIIKYJIBTYPHOCTI, 30KpeMa MOBH TBOPIB MPEACTaBHUKA i yKpaiHChKOI CKJIa0BOi ACKOJIbIA
MenbHnuyka.

3asoanns:

— IpoaHaTi3yBaTH a/IEKBaTHICTh MEPEKIIaAy pealliii B aHTJIOMOBHOMY POMaHi ACKOJba
Mensanuyka “What Is Told” (“II{o ckazano”);

— OXapaKTepu3yBaTH OCOOJIUBICTIO CTUJIIO AMEPUKAHCHKOTO MMMCHbMEHHUKA, aJKe peatil
“3aBXK/IU. ..CTUIIOTBOPUi 3aC00M, 00 BOHH CIPUSAIOTH CTBOPEHHIO HAI[IOHAJIHHOTO KOJIOPUTY
SK TIOCTIMHOTO CKJIaJaHuKa cTuio” [5, 158].

Ackonb MenpHUYYK € aMepUKaHIEeM 3a HaIllOHAJBHICTIO ¥ yKpaiHIeM 3a
MOXO/DKEHHSM, SIKOTO 3aBXKIIM I[IKAaBUJIO W IIKABUTh BJIIACHE €THIYHE KOPIHHSA, CBITYCHHSIM
4oro € mpobieMaTHKa i Temaruka ioro Tpbox pomaniB: “What Is Told” (“ILlo ckazano™)
(1994), “Ambassador of the Dead” (“ITocon meptBux”) (2001) Ta “The House of Widows”
(“bynunox BmiB”) (2007), 3 sSKUX JBa MEPIIMX TPUCBSYEHI TEMI KUTTS YKPATHCHKUX

! Ile mOHSTTA MO3HAYAETBCH INE TAKAMHM CHHOHIMIYHMME TEPMiHAMH, SK MOJIKyIBTYpHICTh, 0araTOKyJIbTYpHICT,
MYJIbTHKYJIBTYPHICTb Ta iH.
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